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С уважением,
Губернатор Кузбасса С. Е. Цивилев

Дата 4 ноября появилась в нашем кален-
даре в память о событиях 1612 года. Тогда 
наш народ смог преодолеть разногласия, 
объединиться и освободить Москву от ино-
странных интервентов. Именно предан-
ность Отечеству и единение спасли наше 
государство, открыли дорогу к укреплению 
его могущества. 

Сплочённость и патриотизм и в даль-
нейшем были надежной опорой для нашей 
страны в самые тяжелые периоды. Победа 
в Великой Отечественной войне, 75-летие 
которой мы празднуем в этом году, — яр-
чайший тому пример. В те страшные годы 
наши отцы и деды проявили героизм и от-
вагу, колоссальную жертвенность и стой-
кость. Их трудовые и боевые подвиги ста-
ли для нас воплощением народного един-
ства. 

Даже в сегодняшнее мирное время эти 
примеры сплочения вдохновляют миллио-

ны россиян, в том числе жителей нашей об-
ласти. Кузбасс – регион, в котором прожи-
вают представители 153 национальностей. 
В условиях такого этнокультурного и рели-
гиозного многообразия нам важно сохра-
нить мир и согласие, передать новым поко-
лениям незыблемые ценности – уважение 
к традициям и мудрости старших, береж-
ное отношение к природе, любовь к нашей 
истории и родной земле. Это простые, но 
самые главные жизненные ориентиры.

Дорогие друзья!

Наше будущее – в единстве. Уверен, со-
обща мы сможем достичь всех поставлен-
ных целей, продолжим строить процвета-
ющий Кузбасс и делать все возможное для 
благополучия и развития России. Желаю 
вам и вашим семьям здоровья, мира и бла-
гополучия! С праздником!  

Уважаемые кузбассовцы!
Поздравляю вас с Днём народного 
единства. Этот праздник – 
дань вековым традициям согласия 
и сплоченности людей разных 
национальностей, 
населяющих Россию.



ВКЛАД В ВЕЛИКУЮ ПОБЕДУ

Мы всегда будем помнить, какой ценой была 
завоевана Победа нашего народа в Великой 
Отечественной войне. Более трёхсот тысяч на-
ших земляков ушли на фронт. Их сплоченность, 
единство и мужество стали залогом Победы над 
фашизмом и уроком для будущих поколений. За 
свою историю Кузбасс вместе со страной не раз 
переживал и трагические, и радостные моменты. 
В тяжёлые для всего советского народа военные 
годы наш регион стал настоящим броневым и 
энергетическим щитом Родины, оплотом несги-
баемого сибирского духа и характера.

И в тяжёлые послевоенные годы Кузбасс в 
полной мере разделил судьбу нашего Отечест-
ва. Вместе мы поднимали из руин города и сёла, 
строили новые заводы, шахты, школы, больницы. 

Кузбасс всегда был многонациональным ре-
гионом, и к нашей победе мы шли одной семьей, 
стоя плечом к плечу. Вместе русские и татары, 
шорцы и телеуты, армяне и евреи и многие дру-
гие народы, – все мы делали одно дело, строили 
один дом, в котором сегодня живут наш дети.

Кузбасс сегодня – это партнёрские межнацио- 
нальные отношения, это многоцветная палитра 
этнокультурных и межконфессиональных связей. 
У Кузбасса своя  история формирования и разви-

тия  населения, объединяющего в своем составе 
десятки народов, этнических групп и диаспор. 
Все они в различное время и по разным причи-
нам оказались на Кузнецкой земле, где обрели 
самый настоящий общий для всех и оттого осо-
бенно «тёплый» и надёжный дом. 

В Год памяти и славы, вспоминая каждого не 
пришедшего с войны и отдавая дань уважения 
ныне живущим, в Кузбассе прошли торжествен-
ные и праздничные мероприятия, акции, органи-
зованные в различных форматах: всероссийские 
акции «Окна Победы», «Свеча памяти», «Поём 
двором», проект «Лица Победы», культурно-па-
триотическая акция «День Победы на разных 
языках», акция «Вахта Победы – Кузбасс» и мно-
гие другие незабываемые мероприятия, в кото-
рых самое активное участие принимали творче-
ские национальные коллективы, активисты и ли-
деры национального общественного движения. 
Сегодня идет подготовка к ещё одному масштаб-
ному проекту – научно-патриотическому форуму 
«Многонациональная Сибирь. Вклад в Великую 
Победу». На площадках форума будет организо-
вана  открытая дискуссия по вопросам истори-
ческой памяти о Великой Отечественной войне 
с позиции вклада в Великую Победу над врагом 
многонационального народа  Сибири.    

У времени есть своя память – история. Мы 
помним имена наших земляков-героев,  которые 
ценой своей жизни, будучи совсем молодыми ре-
бятами, защищали Родину. Мы помним тех сол-
дат, которые защищали не только свою страну, 
они спасли от угрозы уничтожения множество 
самых разных народов. 

 Сегодня сохранение национального согла-
сия, гармонии и мира – определяющие задачи 
для сохранения целостности России. Это основа 
стабильного развития Кузбасса, решения долгос-
рочных задач в экономике, в социальной сфере, в 
государственном строительстве, во внешней по-
литике. Мы развиваем Кузбасс, в котором живут, 
учатся, работают, растят детей, открывают своё 
дело представители разных народов. 

 Только вместе мы можем многого достичь 
для того, чтобы наши потомки гордились нами, 
а Кузбасс ещё долгие годы оставался социально-
экономической опорой России.

Заместитель Губернатора Кузбасса  
по вопросам культуры, спорта и туризма  

С.И. Алексеев

2020 год объявлен Президентом  
России В.В. Путиным  
Годом памяти и славы.
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МНОГОНАЦИОНАЛЬНАЯ СИБИРЬ

Организаторы форума – Министерство куль-
туры и национальной политики Кузбасса и Кеме-
ровский государственный университет. Форум 
станет уникальной площадкой многосторонней 
коммуникации по вопросам исторической памя-
ти о Великой Отечественной войне, огромного 
вклада в Победу многонационального народа на-
шей страны, в частности Сибири. 

К участию в работе пленарных дискуссий, круг-
лых столов и тематических секций приглашены 
представители власти, общественности Кузбас-
са и соседних регионов Сибири, академического 
сообщества, в том числе историки Кемеровского 
государственного университета, вузов и научных 
организаций Томска, Новосибирска, Красноярска, 
Барнаула, Иркутска, ведущие исследователи в дан-
ной области, деятели искусств. 

Национальные творческие коллективы и об-
щественные организации народов Кузбасса смо-
гут принять участие в работе форума, представив   
свои проекты в области патриотического воспи-
тания молодежи и других направлений. 

В реализации программы форума принимают 
участие  Кузбасский государственный краеведче-
ский музей и музей Кемеровского государствен-
ного университета, которые в формате видеопе-
резентаций познакомят участников  с выставоч-
ными экспозициями.

Отдельное место в   программе форума отве-
дено молодежной площадке студентов – акти-
вистов региональной акции «Вахта Памяти – 
Кузбасс». 

Насыщенной будет и научная повестка с уча-
стием исследователей-историков из Кузбасса и 
других регионов Сибири, представителей Рос-
сийского исторического общества. 

По итогам заседаний, дискуссий и обмена ре-
зультатами новейших исторических исследова-
ний по истории Сибири в рамках форума будет 
принята и направлена в органы власти  резолю-
ция, содержащая практические предложения и 
рекомендации по укреплению межнационального 
единства народов России на основе общей исто-
рической памяти о Великой Отечественной вой-
не,  о Победе, о подвиге наших земляков.

27 ноября 2020 года в рамках 
празднования 75-летнего юбилея 
Победы в Великой Отечественной 
войне в Кузбассе пройдет уникальный 
по формату и кругу обсуждаемых 
вопросов научно-патриотический 
форум «Многонациональная Сибирь. 
Вклад в Великую Победу». 

В РАМКАХ ФОРУМА

Пленарное заседание «Сибирь и сиби-
ряки в годы Великой Отечественной 

войны 1941–1945 гг.: единство 
перед лицом всеобщей угрозы».

Тематические секции: «Сибиряки на 
фронтах Великой Отечественной 
войны» и «Сибирский тыл в годы 
Великой Отечественной войны».

Круглый стол на тему «Культурная 
жизнь Сибири в годы Великой 

Отечественной войны». 
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Наталья Петров-
на родилась в селе 
Тунда Кемеровской 
области. Когда на-
чалась  война, ей ис-
полнилось  одиннад-
цать лет.  Первый во-
енный год Наталья  
вместе с  девочками-

сверстницами работали на сушке овощей. Работали 
посменно, через сутки. Делали «сухаты» из картош-
ки и морковки. Мыли овощи, чистили, нарезали на 
тонкие кружки и раскладывали на листах для сушки 
в течение суток. На протяжении всего времени топи-
ли печь, потому что необходимо было поддерживать 
определённую температуру. От усталости засыпали 
на ходу. Но спать было нельзя. «Сухаты» направля-
ли на фронт, где их использовали для питания сол-
дат, как сухие консервы. На следующий год Наталью 
вместе с другими девочками, как уже повзрослевших, 
направили работать на колхозных полях. 

Все годы войны Наталья Петровна вместе со 
своими сверстниками и женщинами работала в 
колхозе. Труд очень тяжёлый: вспашка, посев, про-

полка и уборка зерновых, заготовка кормов и мно-
го другой тяжёлой для ребёнка работы.   Оплату за 
работу в колхозе начисляли  только взрослым, де-
тям не платили вообще, только кормили обедом за 
счет колхоза. 

Изматывающий труд, постоянное чувство голо-
да не озлобили людей.  Как могли, помогали друг 
другу продуктами, делились угольками для растоп-
ки дров в печи, потому что не было спичек. Зим-
ними вечерами собирались в одном доме, где жен-
щины пряли шерсть и вязали носки и рукавицы, а 
ребятишки по очереди держали лучины с огнем, ос-
вещая дом. И всё-таки выдержали. Выстояли. Побе-
дили! День Победы 1945 года  своей значимостью и 
эмоциональным фоном остался в памяти Натальи 
Петровны на долгие годы. Праздник Победы со 
слезами на глазах.

Сегодня Наталье Петровне 92 года, это необык-
новенной душевной доброты женщина с сильным 
характером. Она  нисколько не сожалеет о пере-
житых ею трудностях, уверяя, что так жили все. 
Не испытав в полной  мере всех радостей детства, 
она   сделала всё, чтобы  её дети  познали  эти самые 
светлые и беззаботные годы. 

Уроженец села Тёп-
лая Речка Ижморско-
го района, участник 
Великой Отечествен-
ной войны.  Свою тру-

довую деятельность Шарафутдин начал в двенадцать 
лет, а в 17 лет  его призвали в армию сражаться   в со-
ставе 2-го Прибалтийского фронта. Он был тяжело 
ранен и  вернулся в родное село, где и начался его тру-
довой подвиг длиною в  жизнь. 

Семнадцатилетним парнем Шарафутдин Саляхут-
динович вместе с оставшимися односельчанами под-
нимал колхоз. Рук не хватало – шла война.   Работал 
он на стареньком тракторе, который  приходилось 
постоянно   ремонтировать. Ремонтом Шарафутдин 
занимался сам, ночами, а утром  выводил свой «ХТЗ» 
на поля: пахал и сеял. Нелегко ложились те многоки-
лометровые борозды, работать приходилось сутками. 

Отдыхали по три часа, а то и того меньше. Труди-
лись на втором дыхании, и земля для многих в то 
время стала и «полем боя», и школой, и домом, и 
семьёй. Более четырёх десятилетий проработал 
Шарафутдин Саляхутдинович механизатором. Ра-
боты выполнял разные с одинаковым успехом: 
поднимал пары, пахал зябь, убирал урожай, был 
отменным кукурузоводом. Трудился и рядовым 
механизатором, и бригадиром тракторной брига-
ды Теплореченской машинно-тракторной станции. 
А ещё он воспитал сотни учеников, которые про-
должили его дело. За победы на полях награжден 
одной серебряной и тремя бронзовыми медалями 
ВДНХ. Отмечен  орденом Славы третьей степени и 
Трудового Красного Знамени.

Шарафутдину Саляхутдиновичу сегодня 94 года, 
он  живёт в родном селе Тёплая Речка в окружении 
заботы и  внимания родных и близких.

Шарафутдин Саляхутдинович 
Габразитов (татарин, 94 года)

Трудовой подвиг длиною в жизнь

Награждён орденом Красной Звезды за Победу над 
Германией в  Великой Отечественной войне.

Наталья Петровна 
Шапова (русская, 92 года)

 Особая миссия
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Зайнаб Аюповна родилась в д. Ксна Кзыл-Юлс-
кого района Татарской АССР. В 1943 году в возра-
сте 22 лет была призвана в ряды Красной Армии, 
где получила распределение в третий девичий ба-
тальон 37-го зенитно-пулемётного полка, в составе 
которого и отправилась в Белоруссию. 

Её долгий путь в Белоруссию длился почти ме-
сяц, в поезде, который постоянно подвергался бом-
бёжкам и обстрелам со стороны немцев. Пулемёт 
приходилось перетаскивать на себе, ящики с патро-
нами – тоже. Хрупкая молодая девушка участвовала 
в ожесточённых боях за освобождение Белоруссии, 
Польши, города Праги, где и встретила победу.

 Всё меньше остаётся живых свидетелей той 
войны. На защите нашей Родины стояли не только 
мужчины, но и женщины, в числе которых и Зайнаб 
Аюповна, жительница г. Полысаево. 

В год 75-летия Победы в Великой Отечествен-
ной войне  по документам ей исполнилось 99 лет. 
На самом деле Зайнаб Аюповна отметила свой ве-
ковой юбилей. Год «потерялся» потому, что ново-
рождённую девочку долго не регистрировали. 

Помимо боевых наград Зайнаб Аюповна на-
граждена медалью «Материнство», она и сегод-
ня живёт в окружении своих детей, 14 внуков и 
9 правнуков. 

Награждена орденом Отечественной 
войны II степени, медалью «За освобожде-
ние Варшавы», медалью «За победу над 
Германией», медалью Георгия Жукова.

Зайнаб Аюповна 
Валиуллина (татарка, 99 лет)

Девичий батальон

Михаил Иванович 
Апонькин (шорец, 96 лет)

 Дорога домой...

Родился Михаил 
Иванович в п. Чу-
вашка Мысковского 
района. 

В 18 лет был при-
зван на службу в Красную Армию  в маршевую роту 
22-го Сибирского запасного полка, откуда и ушел 
на фронт.  В январе 1943 года эшелон прибыл на 
станцию Ключевая под Сталинградом, где Михаил 
Иванович получил боевое крещение. Затем после-
довали бои за освобождение Украины, Австрии, 
Чехословакии.  З а период участия в боевых дейст-
виях был трижды ранен, но всегда возвращался в 
строй. Начиная с 1942 г. прошел всю войну. Победа 
застала Михаила в Чехословакии, со слезами ра-
дости и гордости за советский народ встретил он 
известие об окончании войны и Победу. А после 

Награждён орденом  Красной звезды, орденом 
Отечественной войны I степени,   медалями.

отправился   домой, где его ждала мама. Несколь-
ко недель Михаил добирался до Новокузнецка, 
как мог, – где пешком, где на попутках. А из Ново-
кузнецка пешком пошел в родную Чувашку.  Мама 
не могла больше ждать и отправилась на встречу 
к сыну. Она прошла 7 километров, чтобы обнять 
сына после долгой разлуки.

После фронта Михаил Иванович пошел рабо-
тать в Мысковскую школу № 1 военруком.  Общий 
трудовой стаж Михаила Апонькина более 40 лет, 
работал учителем начальных классов, потом вел 
уроки рисования и трудового обучения, послед-
ние 12 лет работал военруком. За добросовестную 
работу постоянно поощрялся благодарственными 
письмами и грамотами

Сегодня Михаилу Ивановичу 96 лет, он живет в 
г. Междуреченск.
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ВАХТА ПОБЕДЫ – КУЗБАСС

Великая Отечественная война 1941–1945 годов была тяжким испытанием для каждой 
семьи нашей многонациональной страны. Со Дня Победы в этой войне прошло 75 лет. 
Но и сегодня для всех поколений Великая Победа – это гордость за близких, защитивших 
страну ценой своей жизни, совершивших подвиг, равных которому нет в современной 
истории. 

В Кузбассе проходит акция «Вахта Победы – Кузбасс», объявленная Губернатором Куз-
басса Сергеем Цивилевым. Цель акции – сохранить историческую память о событиях и 
участниках Великой Отечественной войны. Мы присоединились к акции и собрали на 
страницах журнала лишь малую часть представителей нашего многонационального 
региона, кто ушел на фронт, или трудился в годы войны на благо Родины.  

Алтарышев Семен 
Васильевич

 Калишев Василий 
Васильевич

Агаджанян Ваган 
Ваграмович

Меньших (Губерт) 
Эрна Фридриховна

Актешев Василий 
Дорофеевич

Баксарин Карим 
Кузьмич

Баламуткин Григорий 
Васильевич

Барсуков Никита 
Иванович

Баксарин Карим 
Кузьмич

Барсуков Никита 
Иванович
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Барыбин Петр 
Николаевич

Беляев Александр 
Филиппович

Борисов Николай 
Денисович

Дыба Михаил 
Михайлович

Жадовец Николай 
Иванович

Киреев Алексей 
Иванович

Коноваленко Михаил 
Никифорович

Лебедев Александр 
Павлович

Василий Петрович и 
Вера Порфирьевна 

Лисицкие

Актешев Иван 
Васильевич 

Велиулов Даян 
Якубович

Каныштаров Василий 
Васильевич

Коноваленко Михаил 
Никифорович

Каныштаров Василий 
Васильевич
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Макаревич Татьяна 
Николаевна

Пятниченко
Иван Иванович Садыков Сапер 

Мингалеевич
Муса 

Сулейманов

Солдатенко Василий 
Ионович

Торгунаков Петр 
Филиппович

Шелбогашев Григорий 
Александрович

Шиндиков Николай 
Фомич

Четонов 
Алексей Семёнович 

Ющенко Мелентий
Евлампьевич

Яворская Барбара 
Карловна

Ямушев Григорий
Яковлевич

ВАХТА ПОБЕДЫ – КУЗБАСС

Солдатенко Василий 
Ионович

Ющенко Мелентий
Евлампьевич
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Куспеков Петр 
Григорьевич

Куюков Михаил 
Михайлович

Герсакин Григорий 
Фомич

Головинский Георгий 
Иванович Добротворский 

Владимир Леонтьевич

Дрозд 
Николай Романович

Держиев Кукин 
Бадмаевич

Осипов Семен 
Дмитриевич

Нехорошков Владимир 
Григорьевич

Молостов Увар 
Кириллович

Тенешев Михаил 
Константинович

Юткина Анна 
Кондратьевна
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ШКОЛА МОЛОДЫХ ЛИДЕРОВ

Практико-ориентированная школа 
молодых лидеров коренных народов 
Сибири «Золотые стрелы Шории».

Хорошей традицией становится проведение мо-
лодёжного лагеря «Золотые стрелы Шории». Его 
первая смена при поддержке Министерства куль-
туры и национальной политики Кузбасса прошла в 
2019 г. в Междуреченске, куда со всех территорий 
Кузбасса съехались самые активные и неравнодуш-
ные к судьбе своего народа молодые представите-
ли шорцев и телеутов, всего – сорок человек. Про-
грамма трех дней Школы была очень насыщенной 
и включала серию лекционных, творческих, раз-
влекательных мероприятий. Модераторами стали 
преподаватели Кемеровского государственного 
университета. 

Была и своя пресс-конференция, на которой 
выступил президент Ассоциации шорского на-

рода Н.М. Шулбаев. Вопросов к президенту у 
молодежи было много, они были связаны с про-
блемами экологии, предпринимательства, со-
хранения культуры, продвижения молодёжных 
инициатив. Конечно, несмотря на насыщенную 
программу смены, у молодёжи осталось время 
и на дискотеку, и на вечерний костер, и на купа-
ние в бассейне, и на великолепный завершаю-
щий салют, который прогремел в ночном небе, 
запустив «золотые стрелы» по всему Кузбассу. 
В первую смену лагеря была заложена традиция 
выбирать лучшие молодёжные инициативы и под-
держивать их реализацию в дальнейшем. В 2019 
году один из проектов, предложенных телеутской 
молодежью, реализовался спустя два месяца по-
сле лагеря – Всероссийский правовой семинар 
«Актуальные вопросы законодательного обес-
печения прав и интересов коренных малочи-
сленных народов РФ».  Семинар состоялся по 

Тренинги были посвящены вопросам 
общественной дипломатии и практики 
соуправления ресурсами территорий 

традиционного проживания коренных 
народов, вопросам этнологической экс-

пертизы. Деловая игра «Колесо баланса» 
особенно запомнилась молодым активи-
стам, которые погрузились в различные 
роли: общественников, руководителей 

компаний, представителей 
органов власти. 

Игра прошла с бурным обсуждением, 
спорами, поиском компромиссов 

и новых решений.
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ЗОЛОТЫЕ СТРЕЛЫ ШОРИИ

инициативе Ассоциации шорского народа и при 
участии Ассоциации коренных малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Востока РФ  
(АКМНССиДВ РФ), Федерального агентства по 
делам национальностей РФ. На семинаре обсужда-
лись вопросы деятельности АКМНССиДВ РФ и её 
роли в реализации прав и интересов коренных ма-
лочисленных народов России.

А.И. Горбунова, руководитель правового отдела 
АКМНССиДВ РФ, представила слушателям обзор 
федерального законодательства о правах корен-
ных малочисленных народов и его регионального 
правоприменения.  О реализации государственной 
национальной политики в отношении коренных 
малочисленных народов участникам рассказал  
С.Н. Тимошков, советник руководителя Федераль-
ного агентства по делам национальностей. 

С 23 по 26 июля 2020 года в поселке Усть-Ка-
бырза состоялась вторая встреча молодых лидеров  
в рамках Школы «Золотые стрелы Шории».  На 
этот раз смена стала межрегиональной, так как в 

ней приняли участие ещё и гости, приехавшие из  
республики Алтай.

Организаторы и первой, и второй смен –   
Каучакова Юлия, Галичина Наталья и Салагина Га-
лина – сделали все, чтобы смена двадцатого года 
запомнилась молодёжи надолго. К команде орга-
низаторов в этом году присоединился лидер прош-
лого сезона Александр Тодышев (п. Ортон). 

Ребята смогли посетить музей «Трёхречье», 
послушать лекции по проектированию, посетить 
творческие мастер-классы Светланы Челбогаше-
вой и Натальи Таннагашевой – педагогов центра 
«Часкы», пообщаться на вечерней «свечке», разра-
ботать и защитить собственные социальные про-
екты и многое другое. 

Отдельными важными событиями программы 
стали встречи с руководителем правового отдела 
АКМНССиДВ РФ Антониной Иосифовной Гор-
буновой и президентом совета Ассоциации шор-
ского народа  Н.М. Шулбаевым, членами Совета  
Ассоциации шорского народа  – И.П. Улагашевым и  
Н.И. Чепсараковой (Ибрагим Павлович Улагашев 
еще и провел незабываемую спортивную утрен-
нюю разминку).

А.И. Горбунова рассказала молодежи о том, чем 
сегодня живет АКМНССиДВ РФ, какие правовые 
вопросы приходится решать совместно с органами 
власти и общественными объединениями на всей 
территории страны. Никита Макарович Шулбаев 
пожелал ребятам быть активными и неравнодуш-
ными, смело предлагать свои идеи для сохранения 
культуры и языка.

Перенимая традиции шорского народа от стар-
ших, ребята поучаствовали в обряде, который про-
вела общественный активист из г. Новокузнецка 
Светлана Анатольевна Пашева.

Среди команд были выбраны лидеры: Виктор 
Кискоров (п. Ортон), Алексей Михайлов (г. Таш- 
тагол), Валентин Тырганов (г. Новокузнецк). Ра-
бота лагеря завершилась конкурсом сценических 
постановок от команд – танцы, песни, шуточная 
постановка на основе шорской легенды. Одна из 
команд оставила будущей смене свой слоган: Шко-
ла лидера – это мы, школа лидера – здесь испол-
няются мечты! Надеемся, что этот лозунг станет 
началом Школы 2021. 

Проект в 2020 г. был реализован на средства  
гранта, выделенного Министерством культуры и 
национальной политики Кузбасса в рамках прове-
дения конкурса социально-значимых проектов в 
области культуры и национальной политики. Ассо-
циация шорского народа стала одним из победите-
лей данного конкурса. 

11



ТАЛАНТЫ АРКТИКИ. ДЕТИ

25 августа 2020 года состоялось открытие 
международного культурно-
образовательного проекта 
«Таланты Арктики. Дети» для детей из числа 
коренных малочисленных народов 
Севера, Сибири и Дальнего Востока 
Российской Федерации, который в этом году 
проходил на территории этнографического 
парка-музея «Этномир» в Калужской области. 

«Таланты Арктики. Дети» – инновационный 
проект по сохранению традиционной культуры, 
языков коренных народов, имеющий своей це-
лью формировать у ребят общероссийскую гра-
жданскую идентичность, патриотизм и гордость 
за свою страну. Проект реализуется Федеральным 
агентством по делам национальностей России при 
поддержке Совета Федерации. 

В проекте приняли  участие 150 детей из 28 
субъектов Российской Федерации. Кузбасс был 
достойно представлен Беловским образцовым  

танцевальным коллективом «Кунучек». Яркие са-
мобытные номера, передающие традиции и обы-
чаи телеутского народа, были показаны на откры-
тии и закрытии всероссийского форума. В рамках  
творческих  площадок прошла насыщенная куль-
турно-образовательная программа: занятия по 
родному языку, мастер-классы и лектории, уроки 
риторики, иностранного языка и географии, изуче-
ние культуры и истории народов России и многое 
другое.  Все конкурсы, игры и творческие задания 
проводились на родных для детей языках. Особым 
достижением стало то, что среди двадцати самых 
талантливых ребят – участников проекта была на-
звана Анна Салагаева, член нашего творческого 
коллектива. 

Торжественный прием финалистов прошёл в 
Совете Федерации. Первый заместитель председа-
теля  Комитета по федеративному устройству, ре-
гиональной политике, местному самоуправлению 
и делам Севера Андрей Шевченко лично вручал  
грамоты за активное участие, проявленное усер-
дие и творческие успехи,  в том числе и предста-
вителям  делегации из Кузбасса. Все ребята были 
награждены ценными подарками и незабываемой 
прогулкой по Москва-реке.

«Изучая родной язык, хорошо зная его, вы 
становитесь его носителями и  проводниками. 

Ваша миссия — сберечь и передать этот 
бесценный дар – языковое богатство народов 
нашей страны своим потомкам», – отметил 

в своем выступлении Андрей Шевченко.

«Форум включил в себя массу мероприятий: 
выставки, обмен творческим опытом, мастер-

классы, множество экскурсий, в том числе 
в Калужский музей истории космонавтики, 
и обзорную экскурсию по областной столице. 

В общем времени скучать у девчонок не было»,  
– рассказывает руководитель коллектива 

«Кунучек» Наталья Корбина.
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ДНИ ТАТАРСКОЙ МОЛОДЁЖИ

В рамках юбилейных мероприятий, посвя-
щенных  100-летию Татарской АССР и 
1015-летию Казани, в Татарстане прошли ХХХ 
Дни татарской молодёжи. На фестиваль в 
молодежный центр «Волга» города Казани  
съехались более 180 участников из разных 
уголков нашей страны. Кузбасс был пред-
ставлен делегацией  в составе Тимура 
Галеева (Кемерово) и Антона Смирнова 
(Прокопьевск). 

В 2007 г. в Днях татарской молодёжи принимал 
участие наш земляк Тимур Галеев – молодой, ини-
циативный представитель татарской молодежи из 
Кузбасса,  впервые приехавший на мероприятие та-
кого уровня. Он сразу захватил инициативу в лидер-
стве и в творческих конкурсах выиграл кубок «Супер 
Малай», а по итогам проведения всего мероприятия 
«Дни татарской молодёжи» Тимур был  выбран луч-
шим делегатом 2007 года. В 2020 г. Тимура Галеева 
пригласили на фестиваль  уже в качестве наставника.   

Антон Смирнов принял участие в Днях татар-
ской молодёжи как представитель молодого поко-
ления татар Кузбасса, яркий самобытный участник, 
мастер игры на аккордеоне татарского фольклор-
ного ансамбля «Лэйсэн».  

Программа Дней татарской молодёжи была на-
полнена различными образовательными семина-
рами, практическими тренингами, участием в от-
крытых конференциях,  на которых  делегаты от 
регионов защищали свои молодёжные проекты. Из 
великого множества заявленных в проектах тем тут 
же, с места,  компилировались и  рождались  новые 
идеи. Их было огромное множество, что ещё боль-
ше подстёгивало участников в процессе подготовки 
и отстаивания своих инициатив. Вечером каждо-
го дня проходили творческие конкурсы и брейн-
штормы по созданию новых проектов. Татарские 
песни под аккордеон нашего сибирского татарина 
Антона Смирнова сделали этот фестиваль кругло-
суточным.  

Переоценить пользу от участия в таком мас-
штабном молодёжном мероприятии невозможно. 
Это установление межрегиональных связей, обмен 
опытом, получение новых умений в ораторском 
искусстве, развитие лидерских качеств, которые 
несомненно придадут новый импульс татарскому 
молодёжному движению нашего региона. Общение 
на мероприятиях на 70% было на татарском языке, 
и если в первые дни не все было понятно из-за от-
сутствия хорошего знания родного языка, то под 
конец фестиваля участники понимали практически 
всё. И это ещё один положительный момент для 
участников нашей делегации. 

Лучшей на этот раз стала делегация Тюмени.  
А Кузбасс был отмечен организаторами фестиваля 
за активность, за постоянное проявление сибир-
ского энтузиазма и неизменное желание в любой 
сложной ситуации найти выход. 

«При посещении красивых исторических 
улочек Казани появляется чувство чего-то 
родного, близкого! Оно и понятно, ведь это 
родина моих родителей, поэтому к вечеру 

я уже как местный житель легко ориенти-
руюсь в центре, вокруг родная татарская 

речь, тюбетейки вместо кепок. Казань, ты 
великолепна!» – поделился своими 

впечатлениями Т. Галеев. 
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ДУША НАРОДА – В ТРАДИЦИЯХ

В современном обществе интерес к казачеству 
– уникальному явлению отечественной истории и 
современности огромен. Казачество во все времена 
считалось самым патриотичным слоем общества. В 
вопросах патриотического воспитания крайне важна 
ценность народных казачьих песен, в которых отра-
жается жизнь казака, прославляется казачье братство 
и товарищество, любовь к родному краю. 

В Кузбассе сохраняются замечательные истори-
ческие традиции сибирского казачества. Работа по  
возрождению, сохранению и развитию казачьей 
культуры входит в число приоритетных  направле-
ний деятельности  Центра народного творчества 
Кузбасса.   

В течение 2018 – 2019 гг.   в Кузбассе было откры-
то пять муниципальных центров казачьей культуры:  
«Станица Анжерская» в Анжеро-Судженском го-
родском округе, «Станица Чебулинская» в посёлке 
Верх-Чебула, «Станичники» в Кемеровском округе, 
а также «РодовА» в г. Междуреченске и «Ермак» в 
г. Новокузнецке. 

В действующих центрах казачьей культуры от-
крыты комнаты казачьего быта, в которых  пред-
ставлены такие экспозиции, как «Казачий курень», 
«Казачья горница», «Казачий костюм» и другие. 
Живой интерес у детей и подростков вызывают  эт-

Земля Кузнецкая имеет уникальные 
самобытные традиции, своими корнями 
уходящие в народную культуру со всем 
многообразием обрядов, ритуалов, 
праздников, промыслов и ремесел.
Одной из приоритетных задач реализации 
государственной национальной политики 
России является сохранение и развитие 
казачьей культуры.

нографические экспонаты конца XIX – начала XX 
веков, многие из них детям вообще не знакомы – 
рубель, чесалка, ступа, садник, жернова, бондарные 
предметы и др. 

Центры казачьей культуры стали территорией 
межкультурного взаимодействия и развития, ме-
стом реализации творческого потенциала участ-
ников любительских коллективов, мастеров деко-
ративно-прикладного творчества. Для детей и мо-
лодёжи в центрах казачьей культуры проводятся 
занятия по истории казачества, казачьим ремеслам, 
домоводству и этике. 

В центрах казачьей культуры «Станица Анжер-
ская» и «РодовА» открыты военно-спортивные клу-
бы, где осуществляются общефизическая подготов-
ка и патриотическое воспитание. Ведь,  как справед-
ливо отмечено, «... не зная и не понимая саму при-
роду казачества, его историю, традиции и культуру, 
вряд ли можно стать настоящим казаком».

Руководители и участники центров казачь-
ей культуры радуют своих земляков множеством 
праздников, среди которых «Сибирская казачья 
Масленица», «Красная горка», «Кузьминки», «Спи-
ридон-Солнцеворот», девичий праздник «Покров», 
«Праздник Сибирского казачьего войска», «День 
Матери-казачки», «Обряд первых штанов», «Про-
воды казака на службу», тематическими вечерами 
«О любви, о воле и казачьей доле», «Широка душа 
казачья». 

Молодёжь и дети активно принимают участие в 
фольклорно-игровых программах «Казачата – бра-
вые ребята», «Погляды», «Казаченька-красавица с 
любым делом справится», а людей старшего поколе-
ния привлекают выставки-презентации «Помни имя 
своё, казак», «Мы – сибирские казаки», «Казачья сла-
ва»,  «Казачья горница» и многие другие. Приобрёл 
заслуженную популярность открытый городской 
фольклорный фестиваль казачьей культуры «Родни-
ки Сибири», проводимый в г. Междуреченске.     

  С целью сохранения и развития культурных 
традиций сибирского казачества Центр народно-
го творчества Кузбасса ежегодно, на протяжении 
18 лет, проводит межрегиональный фестиваль-

В более чем 70 казачьих творческих 
коллективах различной жанровой направ-
ленности – фольклорных, хореографиче-

ских, хоровых, культурно-просветительских, 
а также клубах военно-патриотического 

воспитания  занимаются около 
2000 кузбассовцев.
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ЦЕНТРЫ КАЗАЧЬЕЙ КУЛЬТУРЫ

конкурс казачьей культуры «Кузнецкая вольница».  
Фестиваль стал настоящим праздником культуры 
сибирских казаков в Сибирском федеральном округе.

Фестиваль объединяет представителей  Кеме-
ровского отдельского казачьего общества Сибир-
ского войскового казачьего общества, Кемеровского 
областного отделения «Союз казаков Кемеровской 
области» межрегиональной общественной органи-
зации «Сибирское казачье войско», общероссийскую 
общественную организацию «Союз казаков России и 
зарубежья», а также творческие коллективы каза-
чьей направленности из Кузбасса, Томской, Новоси-
бирской областей и Красноярского края. В их испол-
нении звучат походные, строевые, лирические и пля-
совые, широко известные и любимые песни – «Шел 
казак на побывку домой», «Любо, братцы, любо» 
«Скакал казак через долину», «Ермак» и другие 
образцы традиционного казачьего фольклора. Осо-
бое место в репертуаре творческих коллективов 
занимают песни, записанные в ходе экспедиционных 
работ, которые проводят специалисты отдела 
фольклора Центра народного творчества Кузбасса. 

 Значимым культурным событием в Кузбассе ста-
ла региональная творческая лаборатория «Приёмы и 

методы работы с народно-певческим коллективом», 
в которой приняли участие более 100 руководите-
лей фольклорных коллективов. Богатым опытом в 
области фольклора и народного исполнительства 
поделился заведующий отделом народно-певческого 
искусства Государственного Российского Дома на-
родного творчества имени В.Д. Поленова, заслужен-
ный артист Российской Федерации  П. А. Сорокин. 

На практических занятиях  лаборатории обсуж-
даются проблемы и перспективы развития народно-
певческого направления, приёмы и методы работы 

над сценическим воплощением песен и  
методика подбора репертуара. 

Важным событием  в Кузбассе станет 
открытие регионального информацион-
но-методического центра  по возрожде-
нию, сохранению и развитию  казачьей 
культуры  (РИМЦ) при Центре народ-
ного творчества Кузбасса, главными 
направлениями которого станет анали-
тическая, информационная, организа-
ционная, творческая и научно-методи-
ческая работа.   

Кузбасс – уникальный край, в кото-
ром бережно сохраняется традицион-
ная культура разных народов,  ведь это 
кладезь мудрости предков, надёжный 
проводник культуры для нынешнего и 
последующих поколений.

По-прежнему одним из важнейших направ-
лений деятельности Центра народного твор-

чества Кузбасса остается экспедиционная 
работа по сбору, обработке и хранению фоль-

клорно-этнографического материала. 
Общение с родовыми казаками Кемеров-

ского, Юргинского и Чебулинского муници-
пальных округов позволило зафиксировать 

семейные традиции, записать воинские и 
шуточные  песни местных казаков. 

Плодотворно прошла встреча в селе Суслово 
Мариинского района с участницами аутен-

тичного ансамбля «Прялица», возраст кото-
рых давно «перевалил» за 80.  По итогам экс-

педиции были записаны семейно-бытовые 
песни, рассказы о местных праздниках, тра-
дициях, обрядах и ритуалах, которые в даль-
нейшем будут опубликованы как ценнейший 

материал для руководителей  коллективов 
и использованы  в репертуаре фольклорных 

ансамблей. 
Итогом таких экспедиций станет выпуск ре-
пертуарного сборника «Сибирскими мороза-
ми калёные» из цикла «Фольклор Кузбасса». 
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МУЗЫКА В ХРАМЕ

Конечно, храм — это в первую очередь место мо-
литвы, проведения богослужений и совершения та-
инств. Но испокон веков храмы были местами, где 
процветала культурно-просветительская деятель-
ность. Многие знаменитые композиторы и испол-
нители не только выступали в храмах, но и большую 
часть своих произведений писали как сопровождение 
и украшение богослужений и различных церковных 
праздников.  

 Цикл концертов «Музыка в храме» открыли 
в  2017 году исполнители из г. Новосибирска Яна 
Мамонова (сопрано), Маргарита Аунс (кларнет), 
Алексей Гребенкин (фортепиано) с программой 
«Земное и небесное». Уникальность концертов в 
том, что границ между артистом (исполнителем) и 
слушателем практически нет, в ходе концерта арти-
сты и зрители создают единое пространство звуча-
щей музыки. 

Артисты  исполняют  музыкальные произведе-
ния и знакомят слушателей с историей их создания, 
посвящают в интересные факты из биографии   ком-
позиторов и музыкантов, демонстрируют инстру-
менты, открывают их тайны.

Участниками проекта за эти годы были арти-
сты известной Барочной капеллы «Золотой Век» из 
Санкт-Петербурга Александр Листратов (барочная 
виолончель) и Владимир Коденко (барочный кон-
трабас). Удивительным и неповторимым стал кон-
церт   Алексея Шевченко (клавесин) с исключитель-
ной программой «Золотые страницы клавесинной 
музыки». В стенах храма звучали  саксофон, флейта, 
дудук, гармоника и битбокс, которые представил   
Антон Котиков из Москвы с программой «Дыхание 

музыки».  В проекте  «Музыка в храме» участвовали  
и  известные  мировые  музыканты и исполнители: 
Малгожата Келлис (США) – сопрано, Томаш Ярош 
(Польша) баритон, Збигнев Стемпняк (Польша)– 
бас-профундо, Себастьян Прието Сильва – флейта 
(Чили). 

Проект «Музыка в храме» активно сотрудничает 
с местными музыкантами и музыкальными учре-
ждениями, в том числе образовательными.  В  2018 г. 
прошел совместный концерт Музыкального театра 
Кузбасса им. А. Боброва и Кемеровского государст-
венного университета.  В 2020 г. в условиях ограни-
чительных мер,  связанных с пандемией, в рамках 
регионального проекта «Культура на дом» состоя-
лись онлайн-концерты проекта «Музыка в храме», 
организованные совместно с  артистами Государст-
венной филармонии Кузбасса. 

Уникальной частью   проекта являются концер-
ты с участием детей. Надо отметить, что многие 
родители приводят совсем малышей, а также детей 
особой заботы, например, аутистов. Обычно вторая 
часть такого концерта – это общение с исполните-
лями, возможность потрогать инструмент и поиг-
рать на нем. Также   традицией проекта является 
проведение тематических мастер-классов под руко-
водством исполнителей, которые ещё и известные 
музыкальные педагоги. 

Особое внимание привлекают органные кон-
церты. В храме есть электронный орган, и органи-
заторы активно привлекают таких органистов, как 
Наталья Багинская, Наталья Михайлова, Ольга Ко-
лесникова, Екатерина Данилова, Дмитрий Ушаков, 
Алексей Шевченко, Елена Привалова. Мечта  насто-
ятеля Павла Юрковски – большой духовой орган, 
который займет достойное место в храме.  Проект 
«Музыка в храме» сегодня занимает особое место в 
культурной жизни региона, пропагандируя и попу-
ляризируя духовную музыку и  музыкальные  про-
изведения мировой классики.

В 2017 г. стартовал уникальный по 
своему наполнению проект «Музыка 
в храме». Инициатором и главным 
идеологом проекта  стал Павел 
Юрковски – настоятель прихода 
Непорочного Сердца Пресвятой Девы 
Марии (г. Кемерово). Концерты, 
организованные в  рамках  проекта,  
проходят в стенах католического храма 
Кузбасса с  участием лучших 
исполнителей России и зарубежья.

Музыка в храме звучит особенно проникно-
венно. И это заслуга не только уникальной 

храмовой акустики, но и самой 
доброжелательной атмосферы,  которой  

наполнен храм, и неважно,  кто приходит 
на концерт, какой человек веры, 

национальности, какие имеет убеждения, – 
важно желание слушать 
сердцем звуки музыки.  
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ОБЪЕДИНЯЕТ НАРОДЫ И ГОСУДАРСТВА

Год назад в рамках проектов «Музыка 
в храме» и «Кузбасс встречает друзей» 
состоялось знакомство жителей области  
с польским молодёжным ансамблем песни 
и танца «Дети Плоцка» имени 
Вацлава Мильке (Польша).  

В ходе  творческого визита польской делегации в 
Кузбасс произошло знакомство польской молодёжи 
с Кузбассом, его историей, культурой, состоялись 
совместные концертные программы в образователь-
ных учреждениях культуры и католическом храме. 
Прошел своеобразный творческий обмен между 
молодёжными коллективами. Юные музыканты 
из Польши подарили возможность знакомства с  
культурой своего народа, традиционным народным 
творчеством, танцевальным искусством и песня-
ми на родном языке, а наши коллективы, в свою 
очередь, познакомили польских ребят с культурой 
народов Кузбасса. Творческий визит начался со зна-
комства с г. Юрга и юргинскими творческими кол-
лективами       хореографической школы «Спектр» 
и ансамблем «Россияночка». Жители города насла-
дились русскими и польскими песнями и танцами. 

В Кемерове состоялись   совместные концер-
ты в  Кемеровском областном колледже культу-
ры и искусств имени народного артиста СССР 
И.Д. Кобзона и Кемеровском государственном ин-
ституте культуры. Ребята познакомились с куль-
турой друг друга  и успели подружиться. И эта 
дружба вылилась в большой  незабываемый гала-
концерт ансамбля «Дети Плоцка» и студенческих 
коллективов региона, состоявшийся в стенах като-
лического храма. 

Зрители и сами участники с огромным инте-
ресом и отдачей встречали друг друга аплодис-
ментами и дружеской поддержкой. А финальным 
номером стала наша легендарная «Катюша», ис-
полненная на польском и русском языках всеми 
участниками концертного мероприятия. И в этом 
исполнении было такое единение и понимание 
друг друга, что не осталось никаких сомнений: эти 
ребята  останутся друзьями на долгие годы. А куль-
тура вновь стала основой межнациональной друж-
бы и  международного сотрудничества.  

Харцерский (скаутский) ансамбль «Дети 
Плоцка» – старейший детский коллектив в 

Польше. Он создан в 1946 году. 
Его основатель и первый худрук – старший 
скаутмастер Союза польских харцеров Вац-
лав Мильке. В настоящее время директором 
ансамбля является внук создателя – Тадеуш 
Мильке. В репертуаре коллектива – польские 

национальные танцы, обряды и народные 
обычаи, исторические танцы, сюиты харцер-

ских песен, а также песни и танцы народов 
мира. За плечами участников ансамбля – 

более 6000 концертов. Ансамбль выступал 
во всех крупных городах Польши, десятках 
европейских стран, а также в Японии и на 
крупнейших сценах Европы (Royal Albert 
Hall в Лондоне, Большой театр в Варшаве, 

Берлинская опера).
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СОХРАНЯЯ ЯЗЫК – СОХРАНЯЕМ КУЛЬТУРУ

2019 год – Год родных языков  
коренных малочисленных народов  
в Кузбассе ознаменовался сразу  
несколькими крупными и  
значимыми событиями. 

Открыл Год родных языков круглый 
стол «Взаимодействие общественно-
сти  и образовательной практики в 
сфере реализации Закона о языках коренных 
малочисленных народов Кемеровской области: 
проблемы и стратегии сотрудничества». Он про-
шёл в феврале 2019 г. на базе НФИ КемГУ и собрал 
представителей территориальных органов управ-
ления образования, Законодательного собрания 
Кемеровской области, педагогов родного языка, 
представителей министерств образования и науки, 
культуры и национальной политики. Главным во-
просом, который обсуждался на мероприятии, стал 
вопрос о перспективах изучения родных языков в 
школе: издание учебной литературы под грифом 
Министерства образования, разработка программ 
по родному языку, соответствующих требованиям 
Федерального образовательного стандарта, работа 
с родителями. И уже в апреле 2019 года, благодаря 
инициативе Ассоциации шорского народа «Шо-
рия», между разрезом «Кийзасский»  и издатель-
ством «Просвещение» было подписано соглашение 
о финансировании первого федерального учебника 
для первого класса, а 14 августа 2020 года состоя-
лась передача Ассоциации шорского народа тиража 
учебника «Шор тили. Букварь для 1 класса». 

Издание этого учебника – отдельная веха в 
истории образования и обучения родному языку. 
Первый учебник шорского языка вышел в 1927 
году, его авторы – Я. Тельгереков и А. Тотышев 
(ещё раньше шорская азбука была составлена пер-
вым шорским писателем, священником Иоанном 
Штыгашевым).

Второе издание вышло спустя почти 70 лет под 
редакцией Н.Н. Курпешко-Таннагашевой. И вот 
третье – уже по стандартам ФГОС, составленное 
по всем правилам и требованиям современности. 

В букваре несколько частей – добукварная, 
буквенная и постбукварная (чтение и письмо). 

Над иллюстрациями работала команда из пяти ху-
дожников, каждая из иллюстраций рисовалась от 
руки. Авторы учебника: Чайковская Е.Н., Башева 
А.Е., Чепсаракова Н.И. Тираж учебника – 1000 
экз. Важно понимать, что это издание позволяет 
сегодня ставить вопрос о включении предмета 
«Шорский язык» в обязательную часть учебного 
плана, необходимо только желание родителей. 

Ещё одним ярким проектом в направле-
нии сохранения родного   языка стал проект 

«Эзеноқтар»!  Видеоуроки шорско-
го языка.  

Проект разработан Е.Н. Чайков-
ской, руководителем Центра язы-
ков и культур народов Сибири НФИ  
КемГУ, при финансовой поддержке 
Министерства культуры и националь-
ной политики Кузбасса.

 Запись уроков прошла с помо-
щью творческой профессиональ-
ной команды телевидения Ново-
кузнецка «ТВН»  – одной из круп-
нейших телекомпаний Кемеров-
ской области. Ведущая в студии –  

Анастасия Тудегешева, а всего в коммуникатив-
ных ситуациях, разыгранных в видеосюжетах, при-
няли участие больше двадцати человек все они –  
представители педагогической команды учите-
лей родного языка, педагоги центра творчества  
п. Шерегеш (директор Н.И. Чепсаракова), носи-
тели родного языка и, конечно же, дети. По окон-
чании просмотра курса из пятнадцати уроков у 
зрителя появится возможность рассказать о себе, 
вступить в диалог с собеседником, передать свои 
ощущения о красоте родного края, узнать о культу-
ре и литературе шорского народа. Пятнадцать ви-
деоуроков будут размещены в социальных сетях и 
на сайте Ассоциации шорского народа (шория.рус). 

Впереди у педагогов и Ассоциации ещё много 
работы и много идей, которые воплотятся для сво-
его зрителя, читателя, ученика, помогая сохранить 
одно из главных достояний любого этноса и наро-
да – родной язык.  
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 ТЮРКСКАЯ ЖЕМЧУЖИНА

На титул и корону первой красавицы тюркского 
мира претендовали 15 представительниц татарско-
го, шорского, телеутского, узбекского, киргизского  
народов – участниц фольклорных творческих кол-
лективов и общественных национальных организа-
ций.  Конкурс проходил в два этапа, в которых при-
няли участие девушки из 10 городов Кемеровской 
области – Юрги, Кемерова, Анжеро-Судженска, Бе-
лова, Гурьевского района, Прокопьевска, Таштагола, 
Междуреченска, Мысков и Новокузнецка. 

В первом онлайн-этапе конкурсантки расска-
зали о себе, об обычаях и обрядах своего народа, 
о семейных традициях. В очном, финальном этапе 
конкурса девушки продемонстрировали на сцене 
красоту и уникальность национального танца, а 
также приняли участие в дефиле в национальных 
костюмах.  

Первый этап конкурса «Этно Краса – Тюркская 
жемчужина-2020» заключался в создании видеоро-
ликов по разным направлениям: наследие предков, 
визитная карточка, хранительница очага и этниче-
ские мотивы. В видеороликах тюркские красавицы 
рассказывали о своем хобби, о жизни повседнев-
ной, о моде и национальных обрядах, о том, как 
умело они совмещают традиции и современный 
образ. Финальный этап конкурса прошел в г. Но-
вокузнецке при минимальном количестве зрите-
лей, которые  поддерживали каждую участницу с 
огромным теплом и азартом. Праздник состоялся! 
Атмосфера доброжелательности, необыкновен-
ного национального колорита и праздника пере-
полняла зал. По итогам конкурсной программы, 
включавшей творческое представление участниц 
с обязательной демонстрацией женского нацио-
нального платья, обладательницей высокого титу-
ла «Тюркская жемчужина – 2020» стала Кунгушева 
Яна, 19 лет (г. Таштагол).   

Самым интригующим этапом на пути к победе 
для участниц стало интернет-голосование,  кото-
рое прошло в Инстаграм на присуждение  титула 
«Этнокраса.ру». Каждый день, с 25 мая по 10 июня, 
утро участниц и организаторов конкурса начи-
налось с подсчета лайков. Всего свои симпатии 
участницам конкурса выразили 15 тыс. человек. 
Победительницей голосования стала Тургунбекова 
Элиза,  22 года (г. Анжеро-Судженск), набравшая по-
ловину голосов от общего количества лайков. 

Первый Всекузбасский конкурс красоты 
и таланта «Этно Краса – Тюркская 
жемчужина-2020» прошел в октябре 
2020 года в Новокузнецке в МАУ «МКДК 
Орджоникидзевского района». Цель этого 
молодёжного форума – возрождение и 
сохранение национальных традиций, 
обрядов и обычаев тюркских народов, 
которые сегодня живут в Кузбассе. 

Кунгушева Яна, студентка Новокуз-
нецкого педагогического колледжа, 
будущий педагог дополнительного 

образования по хореографии. Она на-
столько сильно любит  танцевать, что 
решила связать свою   жизнь именно 
с танцами. Увлечения: декоративно-
прикладное  творчество – рисование, 
шитье, вышивка,  изготовление поде-

лок своими руками.

 Тургунбекова Элиза,  студентка Кеме-
ровского государственного  медицин-

ского университета. Элиза  представи-
ла  культуру и традиции киргизского 
народа. Ведёт  активную обществен-

ную деятельность, состоит в студенче-
ском клубе университета.  Любит  тан-

цевать,  слушать современную  музыку, 
а также  кыргызские песни. Ценит 
традиции  и обычаи своего народа, 

хорошо умеет готовить 
национальные блюда.
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ЧУВАШСКИЙ ЛЕТНИЙ ПРАЗДНИК – АКАТУЙ

Всекузбасский проект «Лето с доставкой на дом», 
объявленный Министерством культуры и нацио-
нальной политики  Кузбасса, прекрасный способ 
выделиться, создать свою культурную локацию, 
проявить креатив и творческую самобытность.  
А главное – так организовать досуг земляков, чтобы 
лето 2020 года, несмотря на все внешние помехи, 
запомнилось надолго. 

Проект дал возможность чувашским нацио-
нальным творческим коллективам Культурно-до-
сугового центра Прокопьевского муниципального 
округа поделиться традициями и обычаями своих 
предков. И вот  чувашский праздник земледелия 
Акатуй яркими красками расцвёл в разных уголках 

области. Драгоценные россыпи традиций и обыча-
ев чувашского народа стали «мостиком»  между на-
циональностями, проживающими на территории 
Кузбасса, создали уникальную атмосферу дружбы 
и добрососедства.

«Музей чувашского быта в чемодане»,  «Фести-
валь чувашской еды», «Игровая мастерская чува-
шей», интерактивная локация «Улып приглаша-
ет...» (игровая зона) яркими красками привлекали 
жителей разных уголков Кузбасса, позволяя по-
стичь неповторимый национальный колорит  чу-
вашской культуры. 

Порадовали артисты жителей Полысаева, став 
гостями праздника «Красно лето». Киселёвск 
встретил участников проекта на праздничной 
площади, где хозяева – татарский национальный 
коллектив «Чулпан» –  вместе с гостями участво-
вали в чувашских играх и танцах,  дегустировали  
чувашские блюда, пели национальные частушки и 
устроили настоящий песенный баттл. А как пляса-
ли – казалось, что пляшет вся земля Кузбасская!

Пришел Акатуй и на землю Прокопьевского 
муниципального округа: чувашские национальные 
коллективы побывали в гостях у своих собратьев –  
народного коллектива мордовского фольклорного 
ансамбля «Эрзянки»  (п. Индустрия) и белорусских 
фольклорных коллективов с. Большая Талда.   

Мастер-классы по изготовлению чувашского 
оберега, национальные игры и конкурсы, обряды, 
водружение флага Акатуя, выборы Улыпа-бога-
тыря и общий хоровод стали украшением каждой 
праздничной площади, где раскинулась радуга чу-
вашских традиций.

Акатуй – самый любимый праздник чувашского 
народа. Уверены, что стал он любимым и у других 
национальностей, – ведь дружба и братство доро-
же любого богатства. Пока живы традиции, жива и 
сама культура. И мы знаем: традициям жить!

Как много лет назад  Улып с сыновьями из 
земель, населённых чувашами, пришёл по 
радуге на землю кузнецкую, так и нынешним 
летом радугой раскинулся над Кузбассом  
яркий, самобытный чувашский праздник  
плуга – Акатуй.
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ЗИМНИЙ! ЯРКИЙ! НАШ! 

Ярким примером укрепления общероссийской 
гражданской идентичности и формирования 
межнациональной дружбы стал Всекузбас-
ский праздник «Сибирский валенок», который,  
без преувеличения, является одним из 
центральных событий в культурной жизни 
Анжеро-Суджеского городского округа. 
Несмотря на то, что праздник только 
формирует свои собственные уникальные 
традиции и обычаи, он уже смог завоевать 
любовь и популярность не только у жителей 
города, но и у тех, кто с удовольствием 
приезжает его посетить.

Впервые «Сибирский валенок» прошёл в Анже-
ро-Судженске в декабре 2017 года. С тех пор он еже-
годно привлекает гостей разных национальностей 
из соседних городов и регионов. Активное включе-
ние предпринимателей  и самих анжеросудженцев в 
подготовку и реализацию праздника может служить 
отличным примером создания культурного бренда 
города и развития внутреннего туризма. 

«Сибирский валенок» с самого начала стал при-
влекательным брендом, ярким примером развития 
этнографического и культурно-познавательного ту-
ризма, рекреационных зон, расположенных в Анже-
ро-Судженском городском округе, стимулирующим 
развитие народных промыслов и ремесел. Инициа-
тором праздника является управление культуры ад-
министрации Анжеро-Судженского округа. 

  Программа праздника из года в год становится 
интересней и насыщенней. Здесь каждый находит 
себе развлечение по душе. Это и полюбившиеся зри-
телям творческие конкурсы: баттл-сани, конкурс 
игровых программ «Сказка в валенке», марафон ча-
стушек «Частушкой по валенку», «Песенки модные 
про валенки народные», и, конечно же, традицион-
ная выставка народных умельцев «Валенки-картин-

ки». Спортивные состязания, которые проходят в 
рамках праздника, по накалу азарта и вовлеченно-
сти ничуть не уступают зимним Олимпийским иг-
рам. На мини-площадках соревнуются за получение 
заветного приза бегуны («Сказочный забег в вален-
ках»), любители скорости («Бобслей в валенках»), а 
также поклонники  популярного в Сибири турнира 
«Хоккей в валенках». Позаботились организаторы 
и о маленьких любителях активного отдыха. «Вале-
ночное многоборье» вызывает неподдельный инте-
рес и желание принять в нём участие. А всё благо-
даря забавным аттракционам, изготовленным спе-
циально для праздника («валенок-силомер», «вале-
нок-кольцеброс», «валенок-катапульта» и др.).

Особой популярностью пользуется зооплощадка 
«С чего начинается валенок?», где каждый может уз-
нать, какой долгий и трудоемкий процесс приходит-
ся пройти, чтобы из неприглядной овечьей шерсти 
получились тёплые и модные валеночки. А тех, кто 
дает сырье для их производства, – овечек – любой 
желающий может покормить и погладить.

Горячий чай и выпечка,  кулинарные изделия 
традиционных национальных кухонь  всегда под-
бадривают на праздничных гуляниях. Изюминкой 
праздничного мероприятия стала гастрономиче-
ская площадка, связанная с российским императо-
ром  Петром Первым. Известно, что Петр I лечил 
простуду следующим образом: надевал на голые 
ноги валенки и ел горячие щи. Это стало основой га-
строномической площадки, где все желающие могут 
продегустировать ароматные сибирские щи, а также 
сфотографироваться с самим «Петром Первым» и 
хэштэгом #Ялюблюваленки.

Праздник стал ежегодным, давая возможность 
вспомнить национальные традиции, окунуться в 
настроение самобытных зимних праздников, опре-
делить дополнительные сферы приложения сил 
предпринимателей и умельцев, найти новые формы 
работы с населением. Всё это  способствует сохра-
нению и развитию межнациональных отношений в 
Анжеро-Судженском городском округе.

Всекузбасский праздник «Сибирский 
валенок» получил диплом I степени 

в конкурсе-интенсиве «#VisitKuzbass2020» 
в номинации «Малое событие в сфере куль-
туры» и был включен в календарь событий 

Кузбасса. Это ещё одно подтверждение того, 
что данное мероприятие притягательно сво-

ей самобытностью.
На память о празднике можно купить ту-

ристический сувенир события – имбирные 
пряники «Сибирская свежесть» и «Пим и ка-
танка», а также брендовые валеши, оформ-

ленные в символике 300-летия Кузбасса. Эти 
сувениры стали победителями 

регионального конкурса 
«Туристический сувенир – 2020». 
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А что дальше?

Губернатор, встречаясь с жителями в таёж-
ной глубинке, говорил с ними о перспекти-

вах, которые могут быть реализованы после 
получения электричества, – это развитие   

традиционных форм хозяйствования,  сель-
ского предпринимательства. Сейчас во-

стребованы экологически чистые продукты 
питания, лекарственные травы и лесные 

чайные наборы. Производство такой продук-
ции можно поставить на поток и продавать в 

городе, на курорте Шерегеш.
Программа электрификации и 

повышает комфорт жизни в таёжной 
глубинке, и даёт возможность развивать 
производство и предпринимательство.  

ЭНЕРГИЯ СОЛНЦА

Решение о запуске программы электрифи-
кации самых отдалённых поселков Горной 
Шории губернатор Кузбасса принял в конце 
прошлого года.   Сергей Евгеньевич Цивилёв 
отметил, что в 21 веке даже в отдалённом 
посёлке должно быть электричество 
для комфортной жизни. 

В 38 отдаленных посёлках до недавнего времени 
централизованного электроснабжения не было, как 
и перспектив его когда-то провести: труднодоступ-
ность и малочисленность делают нерентабельным 
любой проект строительства ЛЭП. В самых крупных 
посёлках электричество вырабатывалось на мест-
ных дизель-генераторных станциях и подавалось по 
часам – на 2 часа утром, на 3 – вечером. На бюджет 
муниципалитета заметной нагрузкой ложилась не-
обходимость обслуживать эти генераторы, закупать 
и доставлять в таёжную глубинку ГСМ.

А в маленьких – на 1-5 домов – селениях не 
было даже такого электроснабжения. Жители 
покупали и привозили из города бытовые гене-
раторы, подключали в домах светодиодные све-
тильники от небольших, на 300-500 Вт, солнечных 
панелей. Именно такой успешный опыт подсказал 
решение установить в каждом подворье собствен-
ную электростанцию. 

Губернатор провёл несколько совещаний со 
специалистами, были найдены специальные ре-
шения для надёжной установки панелей на зем-
лю, для компоновки оборудования: преобразова-
тель, блок управления и аккумуляторная батарея 
установлены внутри специально изготовленного 
металлического шкафа – это удобно, безопасно и 
даже удачно вписывается в интерьер.

В техническом задании особо оговаривалось, 
что мощности станции должно хватать для под-
ключения необходимого набора бытовой техники 
и электроинструментов. Станция вырабатывает в 
сутки до 7 кВт электричества, можно подключить 

холодильник, стиральную машину, крупорушку, 
сепаратор и маслобойку, дрель или «болгарку» – 
всё, что нужно хозяевам сельского дома.

Особого внимания потребовала доставка обо-
рудования – его приходилось везти на лодках и 
лошадях, на вертолёте и квадроцикле. Местные 
жители по мере возможности помогали монтаж-
никам – готовили площадки для несущих кон-
струкций, собирали каркасы стоек под панели и 
габионы, протягивали провода. Поэтому сборка 
и подключение станции занимала всего два часа, 
зато дорога до места работы нередко длилась по 
несколько часов.

И вот проект завершён, все станции подключе-
ны, исправно выдают ток, на реализацию проекта 
было направлено более 52 млн рублей, из них 49 
– из бюджета региона.

В последний день лета последняя из 228 солнеч-
ных электростанций была установлена в посёлке 
Таймет, где сейчас постоянно живёт одна семья. 
Глава района удостоверился в завершении регио-
нальной программы. Владимир Николаевич Макута 
поблагодарил специалистов фирмы «Санвейз» за 
качественное и своевременное выполнение обяза-
тельств по контракту, а также за ответственное от-
ношение к проекту: пользователи получили не толь-
ко инструкцию завода-изготовителя, но и специаль-
но разработанную фирмой-подрядчиком. Специа-
листы уже провели обучающий семинар для паш-
тыков, рассказали, как консервировать установку, 
как обслуживать. Кроме того, на регулярной основе 
они будут проверять состояние установок, условия 
эксплуатации – в каждом блоке управления сохра-
няются сведения о режиме работы, накопленной 
и отданной мощности. Контракт предусматрива-
ет серьёзные гарантийные обязательства, поэтому 
фирма заинтересована, чтобы каждый пользователь 
грамотно обслуживал солнечную электростанцию.
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ЭНЕРГИЯ РАЗВИТИЯ

В преддверии праздника в Музейно-выставочном 
центре «Вернисаж» г. Белово  стартовал  межрегио-
нальный выставочный проект «Алтын Туур». Ме-
роприятие прошло в онлайн-режиме при поддержке 
Министерства культуры и национальной политики 
Кузбасса, Кузбасского центра искусств, администра-
ции Беловского городского округа. В рамках проекта 
был организован цикл культурно-образовательных 
мероприятий, направленных на сохранение и попу-
ляризацию культуры коренных малочисленных на-
родов Кузбасса.  

В рамках проекта состоялось открытие Межре-
гиональной художественной выставки «Золо-
той бубен», где представлены работы художников, 
фотографов и мастеров декоративно-прикладного 
искусства, чьё творчество напрямую связано с тра-
дициями  и бытом коренных народов Кузбасса. Этот 
проект соединил и творчество коренных народов, и 
фотокадры из жизни наших земляков,  и сохранён-
ные в музейных коллекциях предметы быта, и изго-
товленные сегодняшними мастерами уникальные 
украшения, шаманские бубны, предметы одежды и 
др. В рамках выставочного проекта прошла серия 
мастер-классов  художников и мастеров декоратив-
но-прикладного искусства.  

Ещё одним важным событием для Кузбасса стало 
открытие в территориях традиционного прожи-
вания коренных малочисленных народов сразу 
нескольких этнических площадок. Площадки на-
целены в первую очередь на поддержание и возрож-
дение культуры коренных народов Кузбасса – шор-
цев и телеутов, их семей и исторических ценностей. 
Здесь можно проводить массу увлекательных меро-
приятий и экскурсий, тем самым подчеркивая и со-

В 2020 году Международный день коренных 
народов мира в Кузбассе ознаменован 
сразу несколькими яркими  событиями. 

храняя уникальность самих народов и поддерживая 
развитие этнографического туризма в Кузбассе.

 В с. Заречное г. Белово состоялось открытие  
телеутской этнической площадки «Смородино-
вый край». При входе на  площадку расположилось 
«Обо» — место поклонения духам – хозяевам тер-
ритории. Каждый гость, загадывая желание, кладёт 
на «Обо» специальный камушек. В центре внимания 
– юрта, в которой представлен быт телеутов.  Сама 
площадка имеет форму круга, в центре которого 
располагается очаг. Издревле телеуты почитали дух 
огня, проводя обряд благословения. Проходя вокруг 
костра, они просили здоровья, удачи, добра и мира. 

Одно из самых важных и культовых мест теле-
утов – священное дерево желаний Сомо. У берёзы 
просят семейного благополучия и счастья, здоровья 
для своих родных, повязывая на её ветки разноцвет-
ные ленты.     

В д. Шанда Гурьевского муниципального окру-
га прошло открытие  обновлённой этнической 
площадки,  которая  получила новый статус – му-
зей под открытым небом «Шан Туу Jерим» («Зем-
ля у звенящей горы»).  Площадка пополнилась но-
выми экспонатами: деревянными фигурами шести 
тотемных животных, обновлены стенды с описа-
нием объектов. Этническая площадка оборудова-
на уличной сценой площадью 100 квадратных ме-
тров, выполнено благоустройство территории. По-
строено восьмиугольное жилище телеутов «аил» 
и древнее жилище – «аланчык», где представлен 
быт этого уникального народа. Стены оформлены 
картинами из серии «Телеутские легенды». В древ-
нем жилище под названием «аланчык» размещена 
выставка изделий декоративно-прикладного твор-
чества, установлен ткацкий станок, представлена 
сувенирная продукция. 

В п. Чувашка Мысковского городского округа 
появилась настоящая экодеревня, посвящённая  
особенностям культуры коренного народа.  Центр 
духовной культуры шорского народа «Эне Таг» 
расширил  свою территорию, обрёл новые куль-
товые объекты и строения. На территории центра 
появились новые  деревянные скульптуры – фи-
гуры людей, демонстрирующие основные виды 
деятельности шорцев прошлых веков. Это кузнец, 
кайчи (сказитель), рыболов и охотник. Фигуры 
выполнены из кедра мастером-резчиком Сергем 
Челбогашевым, который уже подарил свои творе-
ния  городскому скверу «Сказки Шапкая». В цен-
тре также появилась национальная шорская изба, 
построенная по всем канонам, и кузница с насто-
ящей плавильной печью. Обновлённый «Эне Таг» 
радует гостей и местных жителей, максимально 
наглядно рассказывая об истории и быте шорского 
народа.
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ПРАЗДНИК СПОРТИВНОЙ ДРУЖБЫ

 Для справки: 1 Спартакиада народов Кеме-
ровской области прошла в 2017 году. В мероприя-
тии приняли участие   межнациональные коман-
ды  национальных общественных организаций и 
диаспор городов и районов Кемеровской области 
– 19 муниципалитетов, около  300 участников.

В общекомандном зачете победила межнацио-
нальная команда Мысковского городского округа.

24 мая 2019  года в рамках празднования 
300-летия Кузбасса на стадионе спорткомплекса 
«Металлург» Гурьевского муниципального окру-
га состоялась Вторая Спартакиада народов Кеме-
ровской области. В мероприятии приняли учас-
тие 20 межнациональных команд  национальных 
общественных организаций и диаспор городов и 
районов Кузбасса, а также  руководители и члены 
национальных общественных объединений регио-
на, группы болельщиков, почетные гости, жители 
Гурьевского округа.  

  Команды боролись за звание лучших в сорев-
нованиях по мини-футболу,  настольному теннису 
и   командной эстафете, этапы которой состояли   
из  перетягивания каната,  стрельбы из лука,  бега, 
а также мастерства в набивании  «тебека». Вне кон-
курса прошла игра в  нарды.

Открытие Спартакиады получилось зрелищным  
не только из-за выступлений творческих коллек-
тивов, но и из-за самих команд – более 200 спорт- 
сменов выстроились на стадионе с гербами сво-
их городов и районов. Спортивный праздник стал 
символом спортивной дружбы и межнационально-

го сотрудничества, объединив русских, украинцев, 
армян, телеутов, чувашей, осетин, татар, азербайд-
жанцев, таджиков и представителей других нацио- 
нальностей. Состязания, по традиции, начались с 
мини-футбола – на стадионе одновременно играли 
10 команд на пяти полях. Параллельно в спортив-
ном комплексе шли соревнования по настольному 
теннису и игра в нарды. Самой азартной частью 
спартакиады стала командная эстафета, в которой 
спортсменам предстояло не только продемонстри-
ровать свою легкоатлетическую подготовку, но и 
победить в перетягивании каната. набрасывании 
обруча на столб, попадании в мишень из лука и де-
монстрации ловкости в телеутской игре «Тебек» .

 В общекомандном зачете победила межна-
циональная команда г. Прокопьевска.

Все участники спартакиады были отмечены бла-
годарственными письмами и памятными подарка-
ми за участие, а победители соревнований – дип- 
ломами, кубками и памятными подарками. 
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В ЕДИНСТВЕ – НАША СИЛА

В мероприятии приняли участие 
представители национальных об-
щественных организаций и диаспор 
практически из всех муниципальных 
образований Кузбасса. Возраст участ-
ников команд – от 11до 49 лет. 

Участников онлайн-фестиваля 
тепло приветствовал министр физи-
ческой культуры и спорта Кузбасса 
Сергей Мяус. Он пожелал участникам 
здоровья, быть сильными духом, силь-
ными физически, готовыми к дальней-
шим спортивным свершениям. 

Затем выступил Посол ГТО – из-
вестный российский тяжелоатлет 
Евгений Чигишев, он подчеркнул, 
что спорт способствуют укреплению 
межнациональных отношений, поже-
лал участникам фестиваля выполнять 
нормативы ГТО только на «отлично». 

После торжественной онлайн-церемонии откры-
тия фестиваля, в которой представители команд уча-
ствовали в своих национальных костюмах, прошли 
конкурс плакатов «Мы за МИР и ГТО!» и фотоконкурс 
«Национальный колорит в ГТО». 

Участники состязались в выполнении нормативов 
комплекса ГТО в своих возрастных ступенях. Сре-
ди испытаний – наклон вперед из положения стоя на 

гимнастической скамье; сгибание и разгибание рук в 
упоре лежа на полу; поднимание туловища из положе-
ния лежа на спине; прыжок в длину с места толчком 
двумя ногами. Все участники фестиваля «В ГТО мы 

ЕДИНЫ!» продемонстрировали 
достойные физические данные, 
получили хороший заряд бодро-
сти и отличного настроения. 

В спортивной программе 1-е 
место заняла команда Междуре-
ченского городского округа, 2-е – 
Прокопьевского городского окру-
га, 3-е - Таштагольского муници-
пального района.

Лучшей в конкурсе плакатов 
была признана команда Тяжин-
ского муниципального округа, на 
2-м месте - команда Новокузнец-
кого муниципального округа, на 
3-м – Прокопьевского городского  
округа. 

В конкурсе фотографий лиде-
ром стали представители Белов-
ского муниципального района, 2-е 
место – у команды Топкинского 

муниципального округа, 3-е – у Березовского город-
ского округа. 

Абсолютным победителем в общем зачете перво-
го в Кузбассе многонационального фестиваля ГТО 
стала команда Прокопьевского городского округа. 
Ей вручен Специальный Кубок Победителя «Чаша 
мира и дружбы» – как символ межнациональной 
спортивной дружбы в нашем многонациональном 
регионе.

30 октября в Кузбассе состоялся  
региональный многонациональный  
онлайн-фестиваль «В ГТО мы ЕДИНЫ!»,  
посвященный Дню народного 
единства.

Матчи шести смешанных команд прошли на во-
лейбольных площадках кемеровского стадиона 
«Шахтер» 26 июля. В составе каждой команды были 
представители православных, мусульман, протестан-
тов, католиков.

Идея проведения турнира была 
предложена муфтием Духовного 
управления мусульман Кемеров-
ской области Т.А. Бикчантаевым и 
поддержана участниками заседа-
ния межконфессионального сове-
та при Губернаторе Кузбасса .  

Команды были названы в честь 
героев-кузбассовцев – Юрия Дву-
жильного, Веры Волошиной, Ген-
надия Красильникова, Александра 
Сарыгина, Иллариона Васильева, 
Владимира Мызо.  

Первое место заняла коман-
да имени Иллариона Васильева, 
знаменитого героя-панфиловца. 
Призерам турнира были вруче-

ны грамоты Министерства физической культуры и 
спорта Кузбасса. После церемонии награждения всех 
участников турнира ожидал плов, приготовленный 
мусульманской общиной города Кемерово.

Такие мероприятия позволяют приумножать меж-
конфессиональный и межнациональный мир и согла-
сие в Кузбассе, показывать позитивную роль религи-
озных организаций в продвижении здорового образа 
жизни, их заинтересованность в духовном здоровье 
жителей региона. Все участники высказались за то, 
чтобы турнир стал традиционным и проходил еже-
годно.  

Первое спортивное состязание  
непрофессиональных команд, представля-
ющих крупнейшие религиозные конфессии 
Кузбасса, было посвящено 75-й годовщине 
Победы в Великой Отечественной войне. 
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МЕЖКОНФЕССИОНАЛЬНЫЙ

Участниками и организаторами фестиваля вы-
ступили представители крупнейших конфессий Куз-
басса. Стартовал фестиваль в стенах Кемеровско-
го прихода Непорочного Сердца Пресвятой Девы 
Марии Римско-католической Церкви, ведь именно 
католики отмечают этот праздник раньше всех –25 
декабря. Под сводами храма выступили музыкальные 
коллективы из Кемерова, Юрги и Ленинска-Кузнец-
кого: концертный хор Казанского храма Кемерова, 
хоровой театр «Академия», народный хор ветера-
нов «Радуга», творческие коллективы православной 
гимназии областной столицы. Участники праздника 
услышали рождественские колядки, народные песни, 

23 декабря в Кемерове открылся  
I Межконфессиональный Рождественский  
фестиваль, призванный объединить  
представителей различных религиозных  
течений и конфессий в праздновании  
светлого Христова Рождества. Фестиваль 
стал символом межконфессионального  
согласия и культуры  
межконфессиональных отношений.
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ФЕСТИВАЛЬ

а также музыкальные произведения на стихи великих 
русских поэтов. Праздник завершился торжествен-
ными поздравлениями настоятеля прихода Непо-
рочного Сердца Пресвятой Девы Марии Римско-ка-
толической Церкви священника Павла Юрковски, 
поздравлением главы Кузбасской митрополии, ко-
торое передал руководитель Отдела по взаимоотно-
шениям Церкви и общества протоиерей Александр 
Гусаков. Василий Королёв, руководитель пресс-служ-
бы Духовного управления мусульман Кемеровской 
области, передал поздравление с праздником   от 
муфтия ДУМКО Тагира хазрата Бикчантаева.   

Далее эстафета в проведении I Межконфессио- 
нального фестиваля была передана Православной 
гимназии во имя святых равноапостольных Ки-
рилла и Мефодия, которая открыла свои двери 
для гостей фестиваля – участников круглого стола 
25декабря. Праздничные фестивальные меропри-
ятия продлились до 14 января и прошли практи-
чески во всех православных храмах и приходах, 
учреждениях культуры,  где состоялись выставки, 
кинолектории, лекции о традициях и обычаях Рож- 
дества, творческие и кулинарные мастер-классы и 
рождественские гуляния. Присоединились к Рож- 
дественскому фестивалю и представители проте-
стантской общины Кузбасса.

В завершение фестивальных мероприятий в 
стенах католического храма прошла дружеская 
встреча с Центром русского фольклора и этногра-
фии «Параскева Пятница» (МИКЦ «Крылья»), ко-
торый подарил всем участникам встречи   концерт-
ную программу «Веселись, ребятки, празднуем мы 
Святки!»   Участники и гости программы познако-
мились с традициями январских славянских празд-
ников, русскими обрядами, колядками,  народны-
ми песнями и особенностями русского перепляса, 
в котором зрители приняли самое активное учас-
тие. А русская народная песня «Во кузнице» стала 
символом единства и межкультурного согласия. 
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ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ ТУРИЗМ

Нарастающая глобализация усиливает жела-
ние общества осознать свою принадлежность к 
определенным этническим группам, к собствен-
ным корням. Сегодня поиск общих человеческих 
и культурных связей между национальностями и 
государствами чрезвычайно важен. И эти задачи 
среди прочих решает и этнографический туризм. 
Кроме того, этнотуризм является способом эко-
номического и социального развития регионов. В 
Кузбассе развитию этнического туризма уделяется 
огромное внимание.  6 августа в конференц-зале 
«Мустаг» ГРК «Ольга» поселка Шерегеш прошла 
пленарная сессия, на которой рассматривались ак-
туальные вопросы развития этнотуризма в Кузбассе. 
Участники сессии за «круглым столом» обсудили 
вопросы создания и разработки экскурсий и ту-
ров этно- и экотематики с учетом традиционного 
образа жизни и культуры коренного народа Горной 
Шории – шорцев. На заседании представители ту-
ристического бизнеса, ООПТ, ученые и активисты 
общественного движения определили основные 
направления деятельности и обсудили проблемы 
и возможности подготовки кадров для развития 
эко- и этнотуризма в Кузбассе. 

Сегодня в регионе уже действует ряд этниче-
ских и религиозных туристических маршрутов, 
постепенно завоевывающих особое внимание у 

жителей и гостей нашего края. О некоторых из них 
расскажем в этой статье. 

Маршрут «Дивное сплетение религий в сто-
лице Кузбасса» был разработан в 2018 году в рам-
ках программы развития религиозного туризма в 
Кузбассе администрацией города Кемерово сов-
местно с музеем-заповедником «Красная Горка». 
Сегодня уже более 500 человек стали участниками 
этого маршрута. В ходе экскурсии участники тура 
посещают православный и католический храмы, 
Кемеровскую соборную мечеть «Мунира», а также 
протестантскую церковь «Возрождение». Межкон-
фессиональный экскурсионный тур  по городу Ке-
мерово знакомит участников экскурсии с историей 
распространения мировых религий на территории 
Кузбасса, даёт представление о религиозной куль-
туре, образе жизни, обычаях, традициях и верова-
ниях представителей разных религиозных направ-
лений. 

В 2019 г. состоялся первый промо-тур «400-лет-
няя история храмов Новокузнецка». Тур был 
посвящен культовым сооружениям г. Новокузнец-
ка и Новокузнецкого района и нацелен на демон-
страцию возможности развития религиозного ту-
ризма в отдельно взятом районе. Туроператорам 
и турагентам области представилась уникальная 
возможность первыми посетить новый маршрут, 
чтобы потом предложить его туристам. Экскурси-

В современном мире возрастает   
потребность в изучении происхождения 
народов, их особенностей, традиций, языка. 
По утверждению ЮНЕСКО, этнографический 
туризм – самый эффективный способ  
реализации таких потребностей, а также  
способ установления мира,  
взаимопонимания и сближения этносов. 
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КУЗБАСС ПОЛОН ОТКРЫТИЙ

онная программа начиналась у Храма Святых Бла-
говерных князей Петра и Февронии Муромских, 
затем участники тура посетили старейший храм 
земли Кузнецкой – Спасо-Преображенский кафед-
ральный собор. Храмы новокузнецкого района 
представлены деревянным зодчеством – храм св. 
мч. Иоанна Воина построен полностью из дерева 
и напоминает Кижи. Завершился тур в Свято-Пан-
телеимоновом мужском монастыре, где участники 
экскурсии отобедали в трапезной монастыря и оз-
накомились с укладом братской общины. Сегодня 
этот маршрут занял достойное место в списке ту-
ристических туров по южной столицы Кузбасса. 

Кемеровская область является участником 
межрегионального туристического маршрута «Зо-
лотое кольцо Сибири» (открываем Сибирь), соз- 
данного русским географическим обществом. 

В 2019 г. Центр русского фольклора и этногра-
фии «Параскева Пятница» вошёл во Всероссий-
ский туристический маршрут «Золотое кольцо Си-
бири» В августе команда пилотного тура «Золотое 
кольцо Сибири» прибыла в Новокузнецк с целью 
определения направления развития маршрута на 
территории региона. В числе посещений ряда исто-
рических объектов волей судьбы оказался Центр 
русского фольклора и этнографии «Параскева Пят-
ница». Команду Русского географического общест-
ва тронул до глубины души сам Центр и его хозяйка 
Елена Анатольевна Павловская, яркая самобытная 
русская женщина, с огромной любовью рассказы-
вающая о своем центре и о русской традиционной 
культуре. Сегодня центр с огромным удовольстви-
ем и поистине русским радушием встречает гостей 

туристического маршрута «Золотое кольцо Сиби-
ри» и открывает свои двери для всех желающих 
прикоснуться к традициям и быту русского народа.

 
С 2019 г. успешно работает серия туристических 

маршрутов с этническим компонентом «Путеше-
ствие в Горную Шорию» (В гости к Шапкаю, Ду-
ховная Шория, Тропою миссионера Вербицкого, 
Шория всюду со мной). Экскурсионная програм-
ма туристического маршрута построена на лучших 
образцах литературного творчества выдающих-
ся шорских авторов. Автор и ведущая маршрута  
Е.Н. Чайковская с огромной любовью рассказыва-
ет участникам экскурсий про традиционную куль-
туру, обычаи и обряды коренного малочисленного 
народа нашего региона – шорцев. 

В 2020 г. стартовали два новых этнографи-
ческих маршрута – в деревню Юрты Констан-
тиновы Яшкинского муниципального округа 
и село Поломошное. Участники туристических 
туров познакомились с историей родного края, 
традициями, обычаями и обрядами коренного 
народа – калмаков. В роли гостеприимных экс-
курсоводов выступили работники Ленинско-
го и Юрт-Константиновского Домов культуры.  
В ходе экскурсии гости посетили обрядовую по-
ляну, родник, а также совершили экскурсию по 
старинной части деревни Юрты Константиновы, 
которая завершилась на турбазе «Юрты». Го-
стям было предложено катание на каяках (лод-
ках) и участие в мастер-классах по изготовлению 
берёзовых веников, тряпичных кукол, оберегов, 
тюбетеек, а также национального блюда «кы-
стыбый». Уезжая из этих былинных мест, гости 
увозили с собой яркие впечатления и сувениры, 
изготовленные местными мастерами декоратив-
но-прикладного творчества. 
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Главной целью национальной политики окру-
га является создание максимально благоприят-
ных условий для гармонизации интересов всех 
народов, обеспечения оптимальных условий и 
возможностей для полноправного участия жите-
лей в политическом, социально-экономическом и 
национально-культурном развитии округа.

В округе действует   Консультативный Совет 
по взаимодействию с межконфессиональными и 
межнациональными объединениями. 

На территории активно работают и развива-
ются национальные творческие коллективы. На 
базе Борисовского СДК функционирует образ-
цовый самодеятельный коллектив, фольклор-
ный ансамбль «Младость», основной целью 
которого является возрождение и сохранение 
русской традиционной культуры. Коллектив на-
гражден дипломами лауреата межрегионального 
Крапивинского фольклорного фестиваля «Кре-
щенские вечёрки», дипломами лауреата Межре-
гионального фестиваля национальных культур 
«Истоки». 

Народный самодеятельный коллектив, 
фольклорный ансамбль «Деревенька» Крапи-

ОПЫТ СОТРУДНИЧЕСТВА

Крапивинский муниципальный округ 
расположен в центральной части 
Кемеровской области. На территории округа 
проживают 22 740 человек. Это люди разных 
национальностей: русские, немцы, чуваши, 
украинцы, татары и другие народы. Здесь 
чтят традиции и обычаи,  бережно относятся 
к обрядам,   хранят память, позволяющую 
ощущать связь поколений.

винского ДК в 2019 году стал участником I Все-
кузбасской национальной масленицы. Участник 
гала-концерта регионального фестиваля-конкур-
са народного творчества «Навстречу юбилею», 
посвященного 300-летию Кузбасса в г. Кемерово. 
Коллектив неоднократно награжден дипломами 
лауреата межрегиональных и всероссийских фе-
стивалей-конкурсов.

Фольклорный национальный чувашский 
коллектив «Тэван», действующий  на базе 
Каменного СДК,  создан в месте компактного 
проживания чувашей п. Каменный  с целью   со-
хранения традиционной   культуры . В 2017 году 
Каменный СДК принял участие в региональном 
смотре-конкурсе комнат национального быта 
«Во горенке» и стал победителем в номинации 
«Лучшая комната национального быта среди 
Дворцов, Домов культуры и культурно-досуго-
вых центров». 

Ежегодно в Этнографическом центре традици-
онной воинской культуры «Мунгатский острог» 
в п. Каменный проходят межрегиональный фе-
стиваль национальных культур «Истоки» и 
межрегиональный крапивинский фольклор-
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ный фестиваль «Крещенские вечерки», в ко-
торых принимают участие фольклорные коллек-
тивы Сибирского региона. 

Фестиваль «Истоки» ежегодно организуется в 
День памяти Преподобного Сергия Радонежско-
го, заботившегося о сохранении Руси, Отечества, 
о дружбе всех народов и народностей, населяв-
ших Русь, а «Крещенские вечерки» проходят 18–
19 января. По традиции, 19 января, в Славянский 
праздник Водосвет-Водокрес (Крышень), участ-
ники фестиваля могут окунуться в прорубь. Этот 
фестиваль содействует упрочению культурных и 
межэтнических связей, появлению новых ярких 
творческих коллективов и исполнителей. 

В 2020 году Крапивинский муниципальный 
округ занял 2-е место в региональном этапе и 
стал участником Всероссийского конкурса «Луч-
шая муниципальная практика» по номинации 
«Укрепление межнационального мира и согласия, 
реализация иных мероприятий в сфере нацио-
нальной политики на муниципальном уровне». 
Участие в данном проекте – это трамплин в рабо-
те и уникальная возможность поделиться опытом 
с другими территориями.

КРАПИВИНСКИЙ МУНИЦИПАЛЬНЫЙ ОКРУГ

31



Государственная национальная  политика в  
округе реализуется на основе развития межнацио-
нального диалога,    укрепления единства народов   
и  сохранения традиционной народной культуры.   
С этой целью с 2013 г. действует Совет  по меж-
национальным отношениям  Промышленновского 
муниципального округа.   

Национально-культурные и религиозные орга-
низации принимают активное участие в работе по 
адаптации и интеграции мигрантов, а также по про-
тиводействию экстремизму  и терроризму, органи-
зованной в условиях конструктивного межведомст-
венного взаимодействия заинтересованных государ-
ственных структур.       

 В целях содействия этнокультурному и духов-
ному развитию народов   традиционно проходит 
целый цикл сезонных праздников и  творческих ме-
роприятий.   Особой популярностью пользуется 
районная Масленица с народными гуляньями, 
конноспортивными соревнованиями и художе-
ственно-спортивным мероприятием «Вьюговей» 
на территории аграрно-туристического комплекса 
«Усадьба Лобановых» в п. Первомайский. С 2019 
года Масленица празднуется несколько дней как це-
лый марафон, в единой концепции на одиннадцати 
центральных площадках городского и сельских по-
селений округа. Остроконечное солнце, павловопо-
садские платки и масленичные блины –вот основа 
фирменного стиля районной Масленицы. Со сцены 
разливаются русские песни, аромат ухи, шашлыка и 
блинов будоражит аппетит и зовёт посетить торго-
вые ряды. Для богатырей земли Промышленновской 
своя забава –проверить силу, меткость и сноровку в 
метании копья и стрельбе из лука на площадке у ша-

тра военно-исторического клуба «Единорог». Самые 
отчаянные, раздевшись по пояс, лезут на столб за 
знатными призами. В весёлых конкурсах принима-
ют участие и юные зрители, сражаясь набуме в бою 
мешками. Завершение праздника, по многовековой 
традиции, – сожжение чучела Масленицы. Вокруг 
кострища в хороводе с русскими узорными плат-
ками собираются участники мероприятия. Вот где 
проявляется чувство причастности к одному народу, 
единой нации! Любителей скачек радуют конноспор-
тивные соревнования, в которых принимают участие 
более 50 конников из Топкинского, Крапивинского, 
Кемеровского и Промышленновского округов.  

Ещё один любимый праздник у жителей окру-
га – Семешс Щимек – чувашский народный 
праздник (празднуется в один день с православ-
ной Троицей), посвящённый поминовению усопших 
родственников с посещением кладбищ. В поселке 
Иваново-Родионовский, где основная часть населе-
ния – чуваши, этот праздник проводится широко. 
Накануне праздника жители   поселка    выходят на 
кладбище и тщательно прибирают его, не оставляя 
неухоженным ни одно захоронение. Вернувшиеся  
устраивают народное гуляние в центре поселка, куда 
съезжаются чуваши со всего округа. Разными вида-
ми национальных блюд накрывают столы, проводят 
развлекательную программу с песнями и плясками. 

ОПЫТ СОТРУДНИЧЕСТВА

В Промышленновском муниципальном  
округе проживают около 46 тыс. человек. 
Основное население – русские, украинцы, 
чуваши, татары, немцы, белорусы, мордва, 
армяне, удмурты, другие национальности, 
между которыми сложились прочные  
традиции добрососедства.
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У чувашей существует мнение: если потанцуешь 
на Щимек – весь год болеть не будешь. 

7 июля на территории округа справляют ми-
стический, таинственный, но в тоже время весе-
лый и беззаботный праздник –Купальницу. Обря-
ды в этот день связаны с очищающими силами воды, 
огня и целебных трав. На ровных лесных полянах 
подростки и молодежь участвуют в хороводах, во-
димых под лирические песни, которые исполняют 
фольклорные коллективы. С 2010 года в этот день 
проводится районный фестиваль славянской 
культуры «Родники». На берег озера Большое око-
ло села Титово съезжаются творческие коллективы, 
представляющие костюмированные  обряды славян-
ских народов весенне-летнего цикла.

К  Дню народного единства приурочен про-
водимый в Промышленновском муниципаль-
ном округе фестиваль национальных культур 
«Радужная карусель». Творческие коллективы и 
спортивные команды принимают активное участие 
в программе фестиваля. На сценической площадке 
представлены культуры народов, проживающих на 
территории региона. 

Самый почитаемый и массовый праздник – 
День Победы. 9 Мая во всех населенных пунктах 
проводятся акции и концертные программы.  В ря-
дах «Бессмертного полка» по округу шагают плечом 
к плечу более 7000 человек.    Проводится демонстра-
ция автомобилей времен ВОВ и шествие конницы. 
Более 35 лет в районе проводится фестиваль-кон-
курс патриотической песни и художественного сло-

ва «Россия начинается с тебя», в котором принимают 
участие творческие коллективы, солисты и мастера 
художественного слова округа.

В промышленновской районной газете «Эхо» в 
рубриках и спецпроектах «Село мое родное», «С се-
мьи начинается Родина», «Поколение NEXT», «Здо-
ровая среда обитания», «Знай наших!», «Здорово 
быть здоровым!», «Инженеры будущего» освещают-
ся вопросы, направленные на укрепление межнацио-
нального и межкультурного взаимодействия.

Интересен проект промышленновской район-
ной газеты «Эхо» – «Азбука наций». В 2018 году 
проект занял первое место во Всероссийском откры-
том журналистском конкурсе, проводимом Респу-
бликанским агентством по печати и массовым ком-
муникациям «Татмедиа» в номинации «Цикл публи-
каций в печатных изданиях». С мая 2012 года в Про-
мышленновской районной газете «Эхо» действует 
проект «Вниз по Ине». Это цикл публикаций, посвя-
щенный истории заселения территории Промыш-
ленновского округа. Спускаясь вниз по реке, газета 
рассказывает о первых переселенцах и коренных жи-
телях. О том, чем они занимались, какие развивали 
ремесла, как отдыхали, учились, воспитывали детей.  

В 2017 году проект «Вниз по Ине» стал победи-
телем национальной премии «Моя земля – Россия». 
В результате внедрения муниципальной практики 
отмечается рост ориентированный на укрепление 
единства национально-культурной жизни общества, 
повышение активности национальных обществен-
ных организаций, снижение социальной напряжен-
ности.



слова В. Харитонова, музыка Д. Тухманова

Автор перевода на таджикский язык –
Хамдамов Бахтиёр Бахромович

Ин рӯзи Ғалаба буи хокистар
Ин ид аст, бо муйхои сафед дар сар.
Ин шодихо, ашк дар чашмонамон.
Рӯзи Ғалаба! Рӯзи Ғалаба! Рӯзи Ғалаба!

Автор перевода на телеутский язык –  
Баксарина Валентина Николаевна

Jеңӱ кӱнге ыштын jыды öтқалған,
Пуу пайрамға паштар кöп қажайқалған. 
Пуу сӱгӱнчи jаштар кöскö толқалған. 
Jеңӱ кӱн! Jеңӱ кӱн! Jеңӱ кӱн!

Перевела на башкирский –
Гульназ Ишмурзина

Ут- даръя үттек беҙ, Килдек Еңеүгə,
Сал төшкəйне Сикəлəге сəстəргə
Шатлыҡ-ҡайғы Бергə ҡайнар йəштəрҙə
Еңеү көнө!Еңеү көнө!Еңеү көнө!

День Победы, как он был от нас далек,
Как в костре потухшем таял уголек.
Были версты, обгорелые в пыли, –
Этот день мы приближали, как могли.

Припев:
Этот День Победы –
Порохом пропах.
Это праздник
С сединою на висках.
Это радость
Со слезами на глазах.
День Победы! День Победы! 
День Победы!

Дни и ночи у мартеновских печей
Не смыкала наша Родина очей.
Дни и ночи битву трудную вели –
Этот день мы приближали, как могли.

Припев:
Этот День Победы –
Порохом пропах.
Это праздник
С сединою на висках.
Это радость
Со слезами на глазах.
День Победы! День Победы! 
День Победы!

Здравствуй, мама, возвратились мы не все...
Босиком бы пробежаться по росе!
Пол-Европы прошагали, полземли –
Этот день мы приближали как могли.

Припев:
Этот День Победы –
Порохом пропах.
Это праздник
С сединою на висках.
Это радость
Со слезами на глазах.
День Победы! День Победы! 
День Победы!

Этот День Победы –
Порохом пропах.
Это праздник
С сединою на висках.
Это радость
Со слезами на глазах.
День Победы! День Победы! 
День Победы!

Авторы перевода на шорский 
Г.В. Косточаков и Л.Н. Арбачакова

Негиш кӱнӱ, Ол пистең тың рақ полған,
Соп-парған оттың  шӧкчеги кӧйчиған.
Чоллар парды, Кӧйӱглер, тозун-парған,
По кӱннӱ пис чағындыбыс айабан.

Перевела на татарский – 
Сания Ахметжанова

Көн һəм төннəр мəртен миче тынмады,
Ватан-ана керфеген дə йоммады.
Көн һəм төннəр антны ныгыттык кына
Бу көнне без якынайту хакына.

Перевел на чувашский –
Семендер Юрий Семёнович

Ах, аннемĕр, таврăнайрĕç пурте мар,
Паттăрсен ятне ялан асра тытар.
Сăртсем урлă, шывсем урлă талпăнса,
Сан пата эпир çывхарнă ăнтăлса.

Перевел на азербайджанский –
 Азер Сафаров

Bu qələbənin günü barıt qoxusu dadır!
Bu bayramın arzusu saçımızı ağardır!
Bu sevincin yaşları gözlərdəki damladır!
Bu qələbənin günü! İstəklərin zirvəsi! 
Bu qələbənin günü!

ДЕНЬ ПОБЕДЫ




